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SKLEP KOMISIJE
z dne 27. oktobra 2010

o drzavni pomo¢i C 14/09 (ex NN 17/09) Madzarske za druzbo Péti Nitrogénmiivek Zrt.
(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2010) 7274)

(Besedilo v madZarskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)
(2011/269/EV)

KOMISIJA EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
prvega pododstavka ¢lena 108(2) Pogodbe,

ob upostevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru in zlasti ¢lena 62(1)(a) Sporazuma,

ob upostevanju odlo¢itve Komisije o zacetku postopka iz
¢lena 108(2) PDEU (!) v zvezi z drzavno pomocjo C 14/09
(ex NN 17/09) (2),

po pozivu vsem zainteresiranim stranem v skladu z navedenimi
dolocbami, naj predlozijo svoje pripombe v skladu s temi
dolo¢bami, in ob upostevanju teh pripomb,

ob upostevanju naslednjega:

I. POSTOPEK

(1)  Komisija je konec leta 2008 od medijev izvedela za
ukrepe, ki jih je nameravala Madzarska sprejeti v korist
druzbe Péti Nitrogénmiivek Zrt. (v nadaljnjem besedilu:
druzba Nitrogénmtvek). Po veckratni izmenjavi infor-
macij je Komisija 29. aprila 2009 zacela formalni
postopek preiskave v zvezi z ukrepi, ki domnevno pome-
nijo drzavno pomoc.

(2)  Madzarska je svoje pripombe v zvezi z odloditvijo Komi-
sije o zacetku postopka predlozila 3. in 17. avgusta
2009.

(1) Clena 87 in 88 Pogodbe ES sta 1. decembra 2009 postala ¢lena 107
in 108 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU). Clen 87
Pogodbe ES je vsebinsko enak ¢lenu 107 PDEU, clen 88 Pogodbe
ES pa clenu 108 PDEU. V tem sklepu je treba sklicevanja na ¢lena
107 in 108 PDEU razumeti kot sklicevanja na ¢lena 87 in 88
Pogodbe ES, kadar je to primerno.

(3 Sklep Komisije C(2009) 3000 kon¢. z dne 29. aprila 2009 (UL C
165, 17.7.2009, str. 12).

(3)  Odlocitev o zacetku postopka je bila objavljena v
Uradnem listu Evropske unije 17. julija 2009 (}). Komisija
je prejela pripombe od $tirih zainteresiranih strani:
18. avgusta 2009 od druzbe Nitrogénmdivek, tj. upra-
vicenke ukrepov, ki domnevno pomenijo drzavno
pomo¢; 17. in 18. avgusta 2009 od dveh zainteresiranih
strani, ki svoje identitete nista Zeleli razkriti; in
19. avgusta 2009 od druzbe ZAK S.A.

(4)  Komisija je pripombe posredovala Madzarski v dopisu z
dne 21. septembra 2009. Madzarska je na pripombe
tretjih oseb odgovorila z dopisom z dne 20. oktobra
2009.

(5)  Komisija je od madzarskih organov 3. novembra 2009
zahtevala dodatne informacije, pri ¢emer je Madzarska
odgovorila z dopisom z dne 4. decembra 2009. Sluzbe
Komisije in madzarski organi so si junija 2010 po elek-
tronski posti dodatno neuradno izmenjali informacije.

II. UPRAVICENKA

(6)  Druzba Nitrogénmiivek je proizvajalka umetnih gnojil.
Sedez ima na Madzarskem v mestu Pétfiird§ v okrozju
Veszprém, ki je obmodje, ki prejema pomo¢ v skladu s
¢lenom 107(3)(a) PDEU. Druzba je glavna proizvajalka
gnojil na Madzarskem in glavna dobaviteljica za
madzarski trg.

(7)  Leta 2008 je imela druzba Nitrogénmiivek 64,8 milijarde
HUF (pribl. 232 milijonov EUR) prometa, pri Cemer je
bilo 74 % tega prometa ustvarjenega na madZzarskem
trgu, 26 % pa z izvozom (predvsem na trge EU). Leta
2008 je bilo v druzbi zaposlenih 508 oseb. Delniski
kapital druzbe je 528 milijonov HUF (pribl. 1,92 milijona
EUR). Leta 2008 je imela druzba 11 milijard HUF (pribl.
40 milijonov EUR) skupnega lastniskega kapitala.

() Prim. opombo 2.
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Preglednica 1

Glavni finan¢ni podatki za druzbo Nitrogénmiivek

Leto 2007 Leto 2007 Leto 2008 Leto 2008
v milijardah HUF | v milijonih EUR | v milijardah HUF | v milijonih EUR

Promet 48,211 175 64,836 232
Izid iz rednega poslovanja 2,435 8,9 16,335 59,4
Neto rezultat dobicek/izguba (-) - 3,303 -12 7,296 26,5

Vir: Podatki iz racunovodskih izkazov druzbe iz leta 2008.

(8)  Druzba Nitrogénmiivek je 18. oktobra 2008 ustavila svojo proizvodnjo.

[II. OPIS UKREPA

(9)  Madzarska vlada je 18. decembra 2008 sporocila (), da bo drzava zaradi zagotavljanja nadaljnje
proizvodnje gnojil na Madzarskem in ohranitve delovnih mest ,resila“ druzbo Nitrogénmivek z
zagotovitvijo sredstev za ponovni zagon proizvodnje in pokritje stroskov poslovanja.

(10)  Vlada je 20. decembra 2008 odobrila (°) dve loceni drzavni porostvi za zavarovanje dveh posojil, ki
ju je odobrila madzarska razvojna banka v 100-odstotni drzavni lasti (Magyar Fejlesztési Bank Zrt., v
nadaljnjem besedilu: banka MFB). Obe porostvi sta bili odobreni na podlagi vnaprejsnje enkratne
premije v visini 2 % zajaméenega zneska.

(11) Banka MFB in druzba Nitrogénmvek sta na podlagi teh dveh drzavnih porostev 26. januarja 2009
sklenili dva sporazuma o posojilu:

(@)

POSOJILO A: investicijsko posojilo (°) v vi§ini 52 milijonov EUR z dospelostjo Sestih let. Obrestna
mera je Sestmesecni EURIBOR + 1,7 %. Za 100-odstotno drzavno porostvo je doloCena vnaprej-
$nja enkratna premija v viSini 2 % zneska posojila. Zavarovanje za banko MFB: 100-odstotno
drzavno porostvo, drugovrstna (tj. razvriCena tik za posojilom B spodaj) zastavna pravica na
premozenju (). Za drzavo ni bilo dolo¢eno nobeno posebno zavarovanje. Glavnico je treba
odplacati v 12 Sestmesecnih obrokih, pri ¢emer naj bi se prvi obrok placal 15. junija 2009.
Obresti se placajo vsakih Sest mesecev.

POSOJILO B: posojilo za tekoce poslovanje v visini 10 milijard HUF (pribl. 36 milijonov EUR),
odobreno za §tiri leta, pri Cemer je obrestna mera trimese¢ni BUBOR (}) + 2,5 %. Posojilo je
zavarovano z 80-odstotnim drzavnim poro$tvom z vnaprej$njo enkratno premijo v viSini 2 %
(zneska, zavarovanega z 80-odstotnim poro$tvom). Zavarovanje za banko MFB: 80-odstotno
drzavno porostvo, prvovrstna zastavna pravica na premozenju. Za drzavo ni bilo doloceno
nobeno posebno zavarovanje. Banka MFB je lahko v skladu s sklepom vlade imenovala dva
¢lana izvrilnega odbora druzbe Nitrogénmtvek. Glavnica mora biti odplacana ob dospelosti.
Obresti se placajo vsake tri mesece.

Preglednica 2

Povzetek drzavnih ukrepov v korist druzbe Nitrogénmiivek

2-odstotna Glavni
Cilj Znesek posojila Obresti Porostvo | vnaprej$nja provizija | zavarovanji za
za porostvo, letna (*) banko
Posojilo A nalozbe 52 milijonov EURIBOR 100 % 0,41 % drugovrstna
EUR + 1,7 % zastavna
pravica na
premozenju

(%) Glej izjavo uradne govorke vlade: http://www.kormanyszovivo.hu/news/show/news_1122?lang = hu.

(Zadnji vpogled 17. septembra 2010.)
(°) Sklep vlade 1086/2008. (XII. 20.), objavljen v uradnem listu [Magyar Kozlony] st. 184/2008. Ta sklep vlade je bil
nekoliko spremenjen 23. januarja 2009 s Sklepom vlade 1007/2009. (I. 23.), objavljenim v uradnem listu $t. 9/2009.
(%) To investicijsko posojilo je bilo povezano s financiranjem investicijskega projekta, izvedenega med letoma 2003 in

2008.

() Glej uvodno izjavo 38.
(%) BUBOR je madZzarska medban¢na obrestna mera.


http://www.kormanyszovivo.hu/news/show/news_1122?lang = hu
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2-odstotna Glavni
Cilj Znesek posojila Obresti Porostvo | vnaprej$nja provizija | zavarovanji za
za porostvo, letna (¥) banko
Posojilo B tekoce 10 milijard BUBOR 80 % 0,46 % prvovrstna
poslovanje HUF +25% zastavna
pravica na
premozenju
(*) Po izratunu madzarskih organov, ob upostevanju dospelosti in diferenciranih diskontnih stopenj za euro ali madzarski forint.
V primeru posojila B je bila letna provizija za porostvo prav tako prilagojena za 100 % zneska posojila (letna provizija za
porostvo 80-odstotnega dela bi bila 0,58 %).
(12)  Druzba Nitrogénmtivek je ponovno zagnala proizvodnjo Madzarska ne izpodbija drugih kumulativnih meril

(13)

26. februarja 2009.

IV. RAZLOGI ZA ZACETEK POSTOPKA

Komisija je v odlocitvi o zacetku postopka z dne
29. aprila 2009 postavila vprasanje, ali je druzba Nitro-
génmivek podjetie v tezavah v skladu s Smernicami
Skupnosti o drzavni pomoci za reSevanje in prestruktu-
riranje podjetij v tezavah (°) (v nadaljnjem besedilu: Smer-
nice za reSevanje in prestrukturiranje), in Ce je, ali bi
lahko pridobila finan¢na sredstva na trgu pod enakimi
pogoji, kot so jih zagotovili madzarski organi. Komisija je
sprejela predhodno stali¢e, da bi lahko naslednji ukrepi,
odobreni druzbi, pomenili nezdruzljivo drzavno pomog,
ker so bili odobreni po obrestni meri, niZji od trzne:

(@) 100-odstotno drzavno porostvo za investicijsko
posojilo v visini 52 milijonov EUR;

(b) samo investicijsko posojilo v vidini 52 milijonov
EUR, &e gre za obstojeCe posojilo, odobreno pred
drzavnim porostvom (na podlagi podatkov, ki so
bili na voljo ob zacetku postopka, ni bilo jasno, ali
je investicijsko posojilo obstojece ali novo posojilo);

(c) 80-odstotno drzavno porostvo za posojilo za tekoce
poslovanje v visini 10 milijonov HUF;

(d) 20-odstotni nezajaméeni del posojila za tekoce poslo-
vanje.

Komisija je menila tudi, da bi lahko 100-odstotno
drzavno porostvo za zavarovanje investicijskega posojila
pomenilo pomo¢ v korist banke MFB, ¢e gre za porostvo
za obstojece posojilo.

V. PRIPOMBE MADZARSKE

Madzarska trdi, da ukrepov na splosno ni mogoce $teti
za drzavno pomo¢, ker so bili v skladu s trznimi pravili
in zato niso pomenili nobene prednosti za upravicenko.

() UL C 244, 1.10.2004, str. 2.

(16)

(18)

drzavne pomodi, tj. prenosa drzavnih sredstev, selektiv-
nosti, izkrivljanja konkurence in vpliva na trgovino.

Madzarska zlasti nasprotuje trditvi, da bi bila lahko
druzba Nitrogénmtvek obravnavana kot podjetie v
tezavah v smislu smernic za reSevanje in prestrukturi-
ranje. Madzarski organi trdijo, da je bila druzba donosna
in da so bile napovedi njenega poslovanja leta 2008
stabilne. Madzarska meni, da bi se lahko kreditna spo-
sobnost druzbe ob odobritvi ukrepov stela za ,zadovo-
liivo“, kar ustreza oceni ,BB“ glede na kategorije ocene
kreditne sposobnosti iz Sporocila Komisije o spremembi
metode dolocanja referen¢nih obrestnih mer in diskon-
tnih stopenj (1% (v nadaljnjem besedilu: sporocilo o refe-
renénih obrestnih merah).

V zvezi z ustavitvijo proizvodnje druzbe jeseni 2008 so
madzarski organi pojasnili, da je za industrijo gnojil na
splosno znacilna velika sezonskost. Poleg tega se je zaradi
razvijajoce se financne in gospodarske krize zmanjsalo
povprasevanje. Druzba se je odlo¢ila, da bo ustavila
proizvodnjo zaradi visokih cen plina (ki pomenijo po-
memben sestavni del stroskov pri proizvodnji gnojil in
ki naj bi se znizale) ter znatnih nakopicenih zalog.
Madzarska prav tako ugotavlja, da taksne ustavitve proiz-
vodnje na evropskem trgu niso redke; ve¢ proizvodnih
obratov je v istem obdobju ustavilo ali omejilo proiz-
vodnjo.

Kar zadeva placane obresti in provizije za porostvo,
Madzarska trdi, da so v skladu s trznimi pravili: (i) v
primeru posojila B se obresti in provizije ne morejo
Steti za pomo¢ v skladu s sporotilom o referenénih
obrestnih merah, (i) v primeru posojila A pa je obrestna
mera nizja od obrestne mere, ki bi se Stela za skladno s
trznimi pravili ob upostevanju sporocila o referen¢nih
obrestnih merah, vendar se lahko glede na zavarovanje
visoke vrednosti kljub temu Steje za skladno s trznimi
pravili. Madzarska prav tako trdi, da je bilo v prvi polo-
vici leta 2008 med druzbo in zasebnimi bankami skle-
njenih ve¢ posojilnih pogodb in pogodb o kreditni liniji
pod podobnimi pogoji, kar naj bi po njenem mnenju
pomenilo, da premije in pogoji posojil A in B niso pome-
nili nobene prednosti za druzbo v primerjavi s trznim
financiranjem.

(19 UL C 14, 19.1.2008, str. 6.



L 118/12 Uradni list Evropske unije 6.5.2011

VI. PRIPOMBE ZAINTERESIRANIH STRANI

(19) Komisija je v zvezi z odlocitvijo o zacetku postopka
prejela pripombe od treh konkurenénih druzb (11). Vse
strani so podprle preiskavo Komisije in so trdile, da
posojili pomenita drzavno pomoc.

(20)  Pripombe je predlozila tudi upravi¢enka, ki je nasproto-
vala trditvi, da ukrepi pomenijo nezakonito drzavno
pomoc¢. Vedji del njenih utemeljitev se je prekrival z
utemeljitvami, ki so jih predlozili madzarski organi.

VII. PRIPOMBE MADZARSKE O UGOTOVITVAH ZAIN-
TERESIRANIH STRANI

(21) Madzarska je v svojem odgovoru na pripombe zaintere-
siranih strani zavrnila pripombe tretjih oseb in ponovila
svoje trditve, da druzba Nitrogénmivek ni prejela
drzavne pomodi.

VIIL. OBSTOJ DRZAVNE POMOCI V SMISLU CLENA
107(1) PDEU

(22)  Komisija mora za ugotovitev, ali ukrep pomeni drzavno
pomo¢, oceniti, ali izpodbijani ukrep izpolnjuje pogoje iz
¢lena 107(1) PDEU. V tem clenu je navedeno: ,Razen Ce
Pogodbi ne dolocata drugace, je vsaka pomo¢, ki jo
dodeli drzava clanica, ali kakr$na koli vrsta pomoci iz
drzavnih sredstev, ki izkrivlja ali bi lahko izkrivljala
konkurenco z dajanjem prednosti posameznim podjetjem
ali proizvodnji posameznega blaga, nezdruzljiva z notra-
njim trgom, kolikor prizadene trgovino med drzavami
¢lanicami®,

(23) Komisija bo glede na to dolo¢bo v nadaljevanju ocenila,
ali izpodbijani ukrepi v korist druzbe Nitrogénmdvek
pomenijo drzavno pomoc.

VIL1 Za posojila pri banki MFB je odgovorna
drzava

(24)  Predpisi o delovanju banke MFB so se po odobritvi
ukrepov spremenili. Ta ocena se nanasa na pravni
polozaj ob sklenitvi sporazumov o posojilu, ki sta
predmet preiskave.

(25) Banka MFB je drzavna specializirana financ¢na institucija,
katere ustanovitev in delovanje je ob odobritvi ukrepov
urejal (poseben) pravni akt (v nadaljnjem besedilu: akt
MEB) (*?). Banka v skladu s tem aktom izpolnjuje neka-
tere javnopoliticne cilje; njena temeljna naloga je zlasti
spodbujati gospodarski razvoj ter u¢inkovito prispevati k

(")) Glej uvodno izjavo 3.

() Akt XX iz leta 2001 o banki Magyar Fejlesztési Bank Részvénytar-
sasdg [Madzarska razvojna banka]. Akt MFB je bil spremenjen z
aktom LII iz leta 2010.

izvajanju gospodarske in razvojne politike drzave. Del
bonitetnih pravil, ki veljajo za komercialne banke, ne
velja za MFB, ker zanjo veljajo posebna bonitetna pravila
v skladu z aktom MEFB.

(26)  Osnovni kapital banke MFB, ki znasa 60 milijard HUF, je
v 100-odstotni lasti madzarske drzave, pri ¢emer se z
njenimi delnicami v skladu z aktom MFB ne trguje. Neka-
tere obveznosti banke MFB se krijejo iz osrednjega drzav-
nega proracuna; proratunsko pravo doloca najvisji
znesek posojil banke MFB in dovoljene zneske porostev.
Poleg tega se vse izplacane dividende stekajo v osrednji
proracun. Zato Komisija ugotavlja, da ukrepi, ki jih je
odobrila banka MFB, vkljuCujejo drzavna sredstva.

(27)  Za drzavne lastninske pravice v banki je odgovoren
pristojni minister. Banka MFB vsako leto poroca pristoj-
nemu ministru o svojem delovanju; pristojni minister
imenuje tudi revizorja. Clane in predsednika upravnega
in nadzornega odbora ter izvr§nega direktorja imenuje in
razreSi pristojni minister.

(28)  Ceprav javni nadzor nad institucijo ne pomeni, da je
za vse ukrepe te institucije samodejno odgovorna
drzava (%), so v zadevnem primeru izpolnjeni potrebni
pogoji, ki jih doloca Sodisce (1), kar pomeni, da je za
ravnanje banke MFB odgovorna drzava. Banka MFB
izpolnjuje javnopoliticne cilje, njen pravni status ureja
lo¢ena zakonodaja, delno je izvzeta iz finanéne nadzorne
ureditve, poleg tega pa javni organi izvajajo zelo strog
nadzor nad upravljanjem. Zlasti je treba zaradi okolis¢in,
v katerih se je odlocalo o ukrepih (. sklep vlade, s
katerim je bilo porostvo izdano izrecno za posojili, ki
ju je odobrila banka MFB, in ki doloca, da lahko banka
MFB v zameno imenuje dva ¢lana odbora druzbe Nitro-
génmiivek, pri ¢emer je uradna govorka pred sprejetjem
tega sklepa javno napovedala, da bodo ukrepi odobreni),
ugotoviti, da so madzarski organi sodelovali pri sprejetju
teh odloditev.

(29) Na podlagi navedenega Komisija meni, da je za ukrepe
banke MFB odgovorna drzava.

VIIL2 Ukrepe je treba oceniti kot mneposredna
drzavna posojila

(30)  Ker je za posojila neposredno odgovorna drzava, dodatna
drzavna porostva ne pomenijo veje financne obreme-
nitve za drzavo ali prednosti za druzbo Nitrogénmivek.

(%) Sodba z dne 15. julija 2004 v zadevi C-345/02, Pearle BV.

(%) Sodba z dne 16. maja 2002 v zadevi C-482[99, Francija proti
Komisiji, tocke 52-57.
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(1)

(32)

(33)

Zato se zdi primerno, da se zadevni posojili in porostvi
zajamejo v dva ukrepa, ki se ocenita kot neposredni
posojili drzave (pri Cemer bo stro$ek za druzbo Nitro-
génmtivek zajemal obresti za posojilo in premijo za
porostvo).

Zato je treba pri oceni drzavne pomoci upoStevati
sporo¢ilo o referenénih obrestnih merah, ki velja za
posojila.

VIIL3 Prednost: skladnost ukrepov s trgom
VIIL.3.1 Financno stanje druzbe ob odobritvi ukrepov

Madzarska trdi, da druzbe Nitrogénmiivek ob odobritvi
ukrepov ni bilo mogoce opredeliti kot podjetje v tezavah
v smislu smernic za re§evanje in prestrukturiranje. Kar
zadeva ustavitev proizvodnje druzbe iz oktobra 2008,
madzarski organi trdijo, da je bila to strateska in
sezonska odlocitev ter da je jeseni 2008 proizvodnjo
ustavilo tudi ve¢ drugih udelezencev na trgu. Madzarska
trdi, da bi se morala druzba v zadevnem obdobju upra-
viceno obravnavati kot druzba z oceno BB.

Komisija ugotavlja, da druzba kljub ocitnim likvidnost-
nim tezavam glede na to, da so dokazi, ki jih je predlo-
zila Madzarska, pokazali, da je skupni lastniski kapital
druzbe presegel njen delniski kapital, v skladu z domac¢im
pravom ni izpolnjevala meril za uvedbo kolektivnih
postopkov insolventnosti, njeno poslovanje in neto
rezultat za celotno leto 2008 pa sta bila pozitivna.
Zato se zdi, da pogoji iz tock 9-11 smernic za reSevanje
in prestrukturiranje niso izpolnjeni.

Vendar je na podlagi preiskave, zlasti na podlagi ra¢uno-
vodskih izkazov druzbe iz leta 2008, jasno, da je druzba
Nitrogénmiivek potrebovala javna sredstva za ponovni
zagon dejavnosti. V ra¢unovodskih izkazih iz leta 2008
je bilo dejansko poudarjeno naslednje: ,V drugi polovici
[leta 2008] je finan¢na in gospodarska kriza prizadela
druzbo. Njene stranke so bile v finan¢nih tezavah, zato
je promet z izdelki druzbe Nitrogénmivek dosegel naj-
nizjo raven. Druzba je 18. oktobra 2008 ustavila proiz-
vodnjo zaradi finan¢nih in gospodarskih razlogov. Da bi
se lahko proizvodnja ponovno zagnala, je lastnik druzbe
zacel pogovore z vlado. Zato je vlada izdala porostvo, da
bi zagotovila oskrbo z gnojili na Madzarskem.” (*%)
Finan¢na porocila kazejo tudi, da je bilo posojilo za
tekoce poslovanje potrebno za ponovni zagon dejavnosti

(%) Stran 3 racunovodskega izkaza iz leta 2008.

(35)

(37)

in da se je del zneska porabil za placilo dobaviteljskih
kreditov, ki bi zapadli 31. decembra 2008 (1°).

Komisija meni, da se druzba, ki po ustavitvi proizvodnje
brez drzavne pomoci ne more ponovno zagnati dejav-
nosti, ne glede na to, kaksni so razlogi za ustavitev
proizvodnje, ne more §teti za zdravo in uspe$no druzbo.
Na podlagi finan¢nih poro¢il je jasno, da je imela druzba
resne likvidnostne tezave in da je bilo posredovanje
drzave bistveno za zbiranje sredstev.

Kar zadeva kreditno sposobnost druzbe, Komisija dvomi,
da domnevna ocena BB izraza dejansko finan¢no stanje
druzbe Nitrogénmtvek ob odobritvi ukrepov. Prvic,
Komisija ugotavlja, da Madzarska ni zagotovila bonitetne
ocene, ki bi jo pripravila neodvisna bonitetna agencija ali
finan¢na institucija. Domnevna ocena BB je pripisana
banki MFB, ki je za namene zadevnih ukrepov delovala
v imenu drzave (dejansko v skladu z izrecnim sklepom
vlade) in ne kot neodvisna finan¢na institucija, ki bi
poskusala izvesti razumno trzno oceno. Ze to lahko
povzro¢i dvome v verodostojnost ,ocene. Drugic,
Madzarska ni zagotovila popolnoma nobenih informacij
o metodologiji in osnovnih informacijah, ki jih je banka
MFB uporabila pri dolo¢anju finan¢nega stanja druzbe.
Tretji¢, glede na dejstvo, da druzba Nitrogénmiivek ob
odobritvi ukrepa ni imela proizvodne dejavnosti in da je
oc¢itno nujno potrebovala finan¢na sredstva, brez katerih
ne bi mogla ponovno zagnati proizvodnje (za pod-
robnosti glej uvodni izjavi 34 in 35 zgoraj), ni mogoce
trditi, da bi se lahko finan¢ni polozaj stel za ,zadovolji-
vega“. Komisija na podlagi teh posebnih okolis¢in in ne
glede na preteklo uspesnost druzbe meni, da se v tem
primeru domnevna ocena BB ne more uporabiti za oceno
drzavne pomoci v zvezi z ukrepi v skladu s sporocilom o
referen¢nih obrestnih merah.

Na koncu Komisija meni, da se druzba ne more obrav-
navati kot finanéno moc¢na druzba. Na podlagi predlo-
zenih pripomb je jasno, da je imela druzba resne likvid-
nostne tezave in da ni mogla ponovno zagnati dejavnosti
(glej uvodni izjavi 34 in 35 zgoraj). Zato se lahko obrav-
nava, da je bilo njeno finan¢no stanje slabo, kar ustreza

sxes

(ocena CCC).

VIIL.3.2 Zavarovanja

Sredstva, zagotovljena kot zavarovanja, vkljucujejo
zemlji§¢a, zgradbe in stroje veC razli¢nih proizvodnih
obratov (V) druzbe Nitrogénmiivek.

(*6) Stran 51 racunovodskega izkaza iz leta 2008.

(1) Premozenje vkljucuje zlasti naslednje obrate: proizvodnjo karba-

mida, proizvodnjo amoniaka, proizvodnjo kisline; obrate za granu-
liranje, nevtralizacijo in pakiranje.
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(39) Kar zadeva vrednost zastavljenega premoZenja, je (45)  Vendar ti primeri niso primerljivi in zato niso bistveni za
Madzarska predlozila poro¢ilo o oceni, ki ga je sredi to oceno. Prvi¢, veinoma so povezani z nizjimi zneski in
leta 2008 pripravilo podjetie [...] (*). V skladu s to kreditnimi linijami na teko¢em racunu (*°). Drugi¢, ob-
oceno je bila trzna vrednost zastavljenega premoZzenja restne mere, ki so jih zaracunale banke, so vi§je od ob-
Flr(lbld [] mi_lli)jlon[ov] EUlR, Vre(ér[}(;{st . naliizo&(;\];an.e restni}il mer, ki so preqlmet OCEI-ie (203 lzazadrlje ig nkaj.po_
ikvidacije pa pribl. [...] milijonov . Banka je membneje, vsa posojila so bila odobrena pred krizo,
izracunala, da je likvidacijska vrednost sredstev, prilago- zlasti v prvi polovici leta 2008. Trgovinski pogoji v
jena tveganju, pribl. [...] milijonov EUR. tem obdobju niso primerljivi s pogoji v obdobju od
decembra 2008 do januarja 2009, ko je finan¢na kriza

dosegla svoj vrh.

(40)  Glede na to, da je skupna vrednost obeh posojil, ki sta
predmet preiskave, 88 milijonov EUR (kar pomeni, da VIIL3.4 Standardne obrestne mere v skladu s sporocilom o
vrednost zavarovanj po najprevidnej$i oceni znaSa [ve¢ referencnih obrestnih merah
kot 70] % posojil), Komisija meni, da so transakcije
dobro zavarovane. Ceprav so zastavne pravice za posojilo (46) Da se ugotovi, ali posojilo vklju¢uje drzavno pomo¢, in
A drugovrstne, se lahko vse terjatve na podlagi te tran- e jo, koliksna je, Komisija uporabi priblizek za trzne
sakcije poravnajo po poplacilu terjatev na podlagi poso- obrestne mere v skladu s sporoc¢ilom o referen¢nih ob-
jila B. restnih merah. V skladu s tem sporocilom je treba izhodi-

$¢ni obrestni meri dodati ustrezne diferencirane razlike,
odvisno od ocene kreditne sposobnosti posojilodajalca in
zavarovanja, ki je na voljo.

(41)  Dejstvo, da ima zastavno pravico za zavarovanje banka
MFB in ne neposredno drzava, ni bistveno. Ce mora
porok poravnati terjatve na }1)80dlagi porotva, se v sklgdu (47)  Glede na upostevani datum ocene in glede na to, da sta
z madzarsko Z”akonoda]o( ) vse pravice v zvezl z bila kon¢na zavezujoc¢a akta o ,odobritvi“ (tj. sporazuma
zadevnim posojilom prenesejo nanj. Ce torej druzba 0 posojilu) sprejeta 26. januarja 2009, je treba referencno
Nitrogénmivek ne odplaca posojil in banka MFB unovci obrestno mero (izhodi$¢na obrestna mera in ustrezna
porostvo, se lahko terjatve drzave poravnajo na podlagi razlika) na ta dan primerjati z ustreznimi dejanskimi
zastavnih pravic v skladu s sporazumom o posojilu. obrestmi za financni paket.

. y . . (48) 'V zvezi z razliko, ki jo je treba uporabiti, kot je pod-

(42) Polgg tega je ?mela dr%ava, ka.r zav(.ieva posojilo B, pravico robno doloceno zgoraj, Komisija meni, da je druzba
do imenovanja dveh ¢lanov izvisilnega odbora druzbe s Nitrooénmvek spadal %o Kateooriio i led

. i s katero koli odlocitvijo o izplacilu itrogénmvek spadala v najnizjo kategorijo iz pregled-
pravico veta v zvezi s Kate N nice referencnih obrestnih mer in da so bile transakcije
dividend, odobritvi dodatnih zavarovanj tretjim osebam, dob Zat lahk “anie izhodic

li najemu dodatnih posojil, ki presegajo 100 milijonov poro zavarovane. sato S¢ @iXo pOvetamje 1ZAotisene
?—IUF ) ’ obrestne mere za 400 bazi¢nih tock Steje za standardno

) trzno obrestno mero.

(43)  Ob upostevanju teh elementov Komisija meni, da sta bili (49) Skup’ni dej.anski stroski Vfi?anciranji pgsojila A_ (EUB) So
obe transakciji, tj. posojilo A in posojilo B, dobro zava- 26. januarja 2009 Zn:lisadl 4,36{2 % (v ) prr1mer]aV1 s
rovani za namene sporoCila o referen¢nih obrestnih tem je UStrerla standardna referencna f)‘re.stna ‘mera
merah. na ta dan znasala 8,99 % (*2). Skupni stroski financiranja

posojila A so tako nizji od standardne obrestne mere,
zato ima druzba zaradi ukrepa prednost.
() Zneski kreditnih linij, ki so jih odobrile $tiri razli¢ne zasebne banke,
VIIL3.3 Primerljive trine obrestne mere Eol])lﬁnl[uagdrlnll_lllgjol:na EUR, [...] milijona EUR, [...] milijarde HUF in
20) To velj tri od $tirih db o kreditni liniji, ki jih j dlozil
(44) Madzarska je v svojih predlozenih pripombah predstavila ®) M(;(;’ieaﬁéé 0 SHITH pogoch o ferediit L, iR Je preciozia

()
(')

ve¢ domnevno ,primerljivih® posojil, sklenjenih med
zasebnimi bankami in druzbo Nitrogénmivek, pri
cemer je bil njen cilj dokazati, da so finan¢ni stroski na
podlagi javnih ukrepov v skladu s trznimi pravili.

Podatki, za katere velja obveznost varovanja poslovne skrivnosti, so

v besedilu Sklepa oznaceni z znakom [...].
Splosna pravila o porostvih so dolo¢ena v oddelkih 272-276 civil-
nega zakonika (zakon IV iz leta 1959).

¢

Skupni stroski financiranja zajemajo obresti, ki jih je zaracunala
MFB (Sestmese¢ni EURIBOR + 1,7 %), in letno provizijo za
poroitvo v visini priblizno 0,41 %. Sestmesecni EURIBOR je
26. januarja 2009  (http://www.curibor-ebf.eu/assets/modules/
rateisblue/processed_files/hist_ EURIBOR_2009.xls) znasal 2,252 %.
2,252% + 0,41 % + 1,7 % = 4,362 %.

Referen¢na obrestna mera za posojilo v eurih je na ta dan znasala
4,99 %. 499 % + 4% = 8,99 %.

Glej http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/overview/
index_en.cfm.


http://www.euribor-ebf.eu/assets/modules/rateisblue/processed_files/hist_EURIBOR_2009.xls
http://www.euribor-ebf.eu/assets/modules/rateisblue/processed_files/hist_EURIBOR_2009.xls
http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/overview/index_en.cfm
http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/overview/index_en.cfm
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(50)  Skupni dejanski stroski financiranja posojila B (HUF) (58)  V nadaljevanju bo Komisija ocenila zdruzljivost ukrepov
zna$ajo 12,44 % (¥%). V primerjavi s tem je ustrezna refe- v skladu s temi izjemami. Vendar je treba na zacetku
rencna obrestna mera na ta dan znasala 14,01 % (*4). opozoriti, da Madzarska ni predlozila nobenih argu-
Skupni strogki financiranja posojila B so tako niZji od mentov glede zdruzljivosti ukrepov z notranjim trgom.
standardne obrestne mere, zato ima druzba zaradi ukrepa
prednost.
X.2 Izjeme iz ¢lena 107(2) PDEU
VIll4 Sklepne ugotovitve o prisotnosti pomodi (59) Izjeme iz ¢lena 107(2) PDEU v tem primeru ne veljajo,
(51) Kot je navedeno zgoraj, so ukrepi financirani iz drzavnih ker ukrep nima socialnega znacaja, ni dodeljen posa-
sredstev in je zanje odgovorna drzava. meznim potro$nikom, ni pomo¢ za povrnitev skode, ki
so jo povzrodile naravne nesrece ali izjemni dogodki, ter
ni pomo¢, dodeljena gospodarstvu nekaterih obmodij
(52)  Druzba Nitrogénmiivek je finan¢na sredstva prejela pod (Zlvvezne republike Nemdije, ki jih je prizadela delitev te
ugodnejsimi pogoji, kot bi jih zbrala na trgih. Zato ima rzave.
druzba zaradi ukrepov prednost.
) ) ) ) o X.3 Izjeme iz ¢lena 107(3) PDEU
(53) Poleg tega je prednost selektivna, saj so ukrepi omejeni
na druzbo Nitrogénmdvek. (60) Dodatne izjeme so dolocene v ¢lenu 107(3) PDEU. V
nadaljevanju bo Komisija najprej ocenila morebitno
zdruzljivost ukrepov v skladu s ¢lenom 107(3)(a), (c) in
(54)  Ti selektivni ukrepi verjetno izkrivljajo konkurenco, ker (d) ter na koncu v skladu s ¢lenom 107(3)(b).
druzbi zagotavljajo prednost glede na konkuren¢ne
druzbe, trgovina z gnojili med drzavami ¢lanicami pa
je obsezna.
(61) V ¢lenu 107(3)(a) je navedeno, da se lahko za zdruzljivo
z notranjim trgom razglasi ,pomo¢ za pospeSevanje
(55) Zato pomenita posojili A in B drzavno pomoc¢ v smislu gqspodarskega razyojg Obm()éij’ kjer je iivljenjs}(a raven
¢lena 107(1) PDEU. izjemno nizka ali kjer je podzaposlenost velika“. Ob
pristopu se je celotno ozemlje Madzarske obravnavalo
kot tak$no obmocje, pri ¢emer je ve¢ina njenih regij Se
IX. MOREBITNA POMOC BANKI MFB vedno upravicena do taksne pomoci ().
(56) Komisija je v odlocitvi o zacetku postopka navedla
moznost, da bi lahko bilo 100-odstotno porostvo za . 3 = o
posojilo A drzavna pomo¢ v korist banke MFB glede (62) ZdI'UZIVJIVOSt. drzavne pomocd z.a“obmoc]va, k} prejemajo
na dejstvo, da se je na podlagi nasprotnih informacij pomo¢, urejajo Smernice Komisije o drzavm reglona'lm
sklepalo, da je investicijsko posojilo obstojece posojilo pomoci za 2007-2013 (v nadaljnjem b.ese.dllu: smernice
(v tem primeru bi se lahko poznejse porostvo Stelo za 0 reg1f)nalr}1 pomoci) (2?)- Vendve‘lr ukrephl niso v sklﬁdu.s
pomo¢ banki, ker se je s tem povecala verjetnost vracila). smernicamt o reglonalni pomoci. IH_VESt}CIJSkO PQSOJIIO Je
Vendar je preiskava pokazala, da je posojilo A novo bilo oc.lobreno za nalozbo,wk1 je bila Ze zakljucena (%),
posojilo, ki je bilo sklenjeno 26. januarja 2009, zato zato ni qudbu;exfalnega}lcmka, kot se zahte'va Vv smer-
100-odstotno porostvo za posojilo A ni vkljucevalo nicah o regionalni pomoci. Kar zz}deva morebvm.qo pomoc
drzavne pomoéi banki MEB. za tekoCe poslovanje, ta pomo¢ ne pospesuje razvoja
nekaterih gospodarskih dejavnosti ali nekaterih gospodar-
skih obmo¢ij in ni Casovno omejena, degresivna ali
X. ZDRUZLJIVOST POMOCI Z NOTRANJIM TRGOM sorazmerna s tem, kar je potrebno za odpravo posebnih
' gospodarskih tezav (25).
X.1 Splosno
3 (*°) Madzarska karta regionalnih pomodi, ki jo je 13. septembra 2006
(57) Clen 107(2) in (3) PDEU doloca izjeme od splosnega odobrila Komisija in je bila objavljena v UL C 256 iz leta 2006.

*)

&

pravila, da drzavna pomo¢ ni zdruzljiva z notranjim
trgom, kot je navedeno v ¢lenu 107(1).

Skupni stroski financiranja zajemajo obresti, ki jih je zaracunala

MFB (trimeseni BUBOR + 2,5 %), in letno provizijo za porostvo
v visini priblizno 0,46 %. (Izracunano na podlagi 100 % posojila.)
Trimese¢ni BUBOR je 26. januarja 2009 (http://www.mnb.hu/Root/
Dokumentumtar/ENMNB/Monetaris_politika/mnben_jegybanki_
eszkoztar/mnben_egynaposjegybankieszkozok/bubor2.xls)  znasal
9,48 %. 9,48 % + 0,46 % + 2,5% = 12,44 %.

Referencna obrestna mera za posojilo v madzarskih forintih je na ta
dan znaSala 10,01 %. 10,01 % + 4 % = 14,01 %.

Glej http://ec.europa.cu/competition/state_aid/legislation/reference_
rates.html.

()
)
)

Skoraj celotno ozemlje Madzarske je opredeljeno kot regija iz ¢lena
107(3)(a), razen Budimpeste in okroZja Pesta, ki sta regiji iz ¢lena
107(3)(c).

UL C 54, 4.3.2006, str. 13.

Prim. opombo 6.

V skladu z oddelkom 5 smernic o regionalni pomod¢i je pomo¢ za
tekoce poslovanje dovoljena pod strogimi pogoji. Poleg tega je
ukrep ad hoc pomo¢. V zvezi s tem navedene smernice navajajo:
,Kadar je izjemoma predvidena dodelitev posamicne ad hoc pomoci
enemu samemu podjetju ali je pomo¢ omejena na eno podrocje
dejavnosti, mora drzava Clanica dokazati, da projekt prispeva h
koherentni regionalni razvojni strategiji in da, ob upoStevanju
narave in velikosti projekta, ne bo povzrocil nesprejemljivega
izkrivljanja  konkurence. Madzarska ni predlozila nobenih
informacij, da bi to dokazala.


http://www.mnb.hu/Root/Dokumentumtar/ENMNB/Monetaris_politika/mnben_jegybanki_eszkoztar/mnben_egynaposjegybankieszkozok/bubor2.xls
http://www.mnb.hu/Root/Dokumentumtar/ENMNB/Monetaris_politika/mnben_jegybanki_eszkoztar/mnben_egynaposjegybankieszkozok/bubor2.xls
http://www.mnb.hu/Root/Dokumentumtar/ENMNB/Monetaris_politika/mnben_jegybanki_eszkoztar/mnben_egynaposjegybankieszkozok/bubor2.xls
http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/reference_rates.html
http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/reference_rates.html
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(63)

(64)

(65)

(66)

(68)

(69)

Glede na navedeno Komisija ugotavlja, da za pomo¢ ne
velja odstopanje iz ¢lena 107(3)(a) PDEU.

V ¢&enu 107(3)(c) je predvidena odobritev drzavne
pomoci za pospesevanje razvoja dolocenih gospodarskih
dejavnosti ali dolo¢enih gospodarskih obmocij, kadar
tak§na pomo¢ ne spreminja trgovinskih pogojev v
obsegu, ki bi bil v nasprotju s skupnimi interesi. Komisija
je pripravila ve¢ smernic in sporo¢il, ki pojasnjujejo, kako
bo uporabljala odstopanje iz navedene dolocbe.

Kar zadeva smernice za reSevanje in prestrukturiranje, se
po mnenju Komisije zdi, da (ne glede na to, ali je bila
druzba upravitena do pomoci v skladu s smernicami)
merila za zdruZljivost pomo¢i niso izpolnjena. Kar
zadeva pomo¢ za reSevanje, ukrepi niso omejeni na
nujno potrebno, saj trajajo ve¢ kot Sest mesecev; ni
bilo dokazano, da so upravi¢eni na podlagi resnih
socialnih teZav ali da ne bodo imeli neupravicenih nega-
tivnih u¢inkov prelivanja na druge drzave ¢lanice. Kar
zadeva pomo¢ za prestrukturiranje, Komisija brez nacrta
za prestrukturiranje ne more oceniti, ali se bo s pomo¢jo
obnovila dolgoro¢na sposobnost prezivetja druzbe, ali bo
omejena na nujno potrebno in ali se bodo preprecila
neupravi¢ena izkrivljanja konkurence.

Komisija tako ugotavlja, da ukrepi kot pomo¢ za rese-
vanje ali prestrukturiranje niso zdruzljivi.

Komisija meni, da zaradi narave in znacilnosti pomodi v
tem primeru ne velja nobena izjema iz drugih objavljenih
smernic in sporo€il v skladu s ¢lenom 107(3)(c).

V ¢lenu 107(3)(d) PDEU je navedeno, da se lahko za
zdruzljivo z notranjim trgom razglasi pomo¢ za pospe-
$evanje kulture in ohranjanja kulturne dedis¢ine, kadar
taksna pomo¢ ne Skoduje trgovinskim pogojem in
konkurenci v EU v obsegu, ki je v nasprotju s skupnimi
interesi. Jasno je, da v tem primeru to ne velja.

X.4 Ocena zdruzljivosti v skladu z zafasnim
okvirom

V ¢lenu 107(3)(b) PDEU je navedeno, da se lahko za
zdruzljivo z notranjim trgom razglasi ,pomo¢ za pospe-
Sevanje izvedbe pomembnega projekta skupnega evrop-
skega interesa ali za odpravljanje resne motnje v
gospodarstvu drzave ¢lanice”.

Komisija ugotavlja, da zadevna pomo¢ ni namenjena
pospesevanju izvedbe pomembnega projekta skupnega
evropskega interesa.

(71) 'V zvezi z odpravljanjem resne motnje v gospodarstvu
drzave c¢lanice je Komisija sprejela Zacasni okvir Skup-
nosti za ukrepe drzavnih pomoci v podporo dostopu do
financiranja ob trenutni finané¢ni in gospodarski krizi (*9)
(v nadaljnjem besedilu: zacasni okvir).

(72)  Komisija meni, da finan¢ni podatki, ki so jih predlozili
madzarski organi (*°), ne kazejo, da bi imela druzba pred
zaCetkom svetovne financne in gospodarske krize tezave.
Kot je navedeno Ze v uvodni izjavi 33, je njen skupni
lastniski kapital presegel njen delniski kapital, v skladu z
domadim pravom ni izpolnjevala meril za uvedbo kolek-
tivnih postopkov insolventnosti, njeno poslovanje in neto
rezultat pa sta bila za celotno leto 2008 pozitivna.
Tezave, zaradi katerih je bila proizvodnja zaustavljena,
so se pojavile po zaletku krize. Komisija torej meni, da
druzbe Nitrogénmdvek 1. julija 2008 ni bilo mogoce
opredeliti kot podjetje v tezavah v smislu smernic za
reSevanje in prestrukturiranje. Zato je upravicena do
pomoci v skladu z zacasnim okvirom.

(73)  Kljub temu ukrepi niso v skladu s tocko 4.2 zacasnega
okvira, tj. ,zdruzljivo omejeno ravnjo pomoci‘, ker niso
bili odobreni v obliki sheme pomo¢i in ker se zdi, da
znesek pomoci presega 500 000 EUR. Tudi ce bi se
porostva obravnavala lo¢eno, niso v skladu s to¢ko 4.3
zalasnega okvira kot ukrepi v obliki porostev, ker so
placane provizije za porostvo (*!) niZje od veljavnih
premij varnega pristana (*?) v skladu z zacasnim okvirom.
Poleg tega MadZarska ni dokazala, da je bilo izpolnjeno
merilo mase pla¢. Finan¢ni paket ni niti pomo¢ za proiz-
vodnjo zelenih izdelkov (tocka 4.5) niti rizi¢ni kapital
(tocka 4.6).

(74)  Kar zadeva ukrep subvencioniranega posojila iz tocke 4.4
zalasnega okvira, to velja za posojila, ki niso casovno
omejena in so bila sklenjena pred 31. decembrom
2010 (*). Ukrepi, ki so predmet preiskave, so bili odob-
reni po zaletku veljavnosti zaCasnega okvira in pred
31. decembrom 2010 ter bi zato lahko bili upraviceni.

(*%) Sporocilo Komisije — Zacasni okvir Skupnosti za ukrepe drzavnih

pomoci v podporo dostopu do financiranja ob trenutni finan¢ni in
gospodarski krizi (UL C 16, 22.1.2009, str. 1), kakor je bilo spre-
menjeno s Sporo¢ilom Komisije o spremembi Zacasnega okvira
Skupnosti za ukrepe drzavnih pomoci v podporo dostopu do fina-
nciranja ob trenutni finanéni in gospodarski krizi (UL C 303,
15.12.2009, str. 6).

(%% Glej preglednico 1.

(*1) Provizija za porostvo A: 0,41 % odobritve placila, provizija za po-
rostvo B: 0,46 % odobritve placila.

(%) Za druzbe z oceno CCC je to 3,8 % za dobro zavarovane transak-
cije. Komisija ugotavlja, da bi bila celo za druzbe z oceno BB +
minimalna provizija 0,8 %.

(*%) Za placila obresti pred 31. decembrom 2012 se lahko uporabijo
niZje obrestne mere; po tem datumu se mora za posojila uporabljati
obrestna mera, ki je vsaj enaka kot obrestna mera, dolocena v
sporocilu o referen¢nih obrestnih merah.
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(75)  Vendar Komisija ugotavlja, da so bile dejanske obresti za (80)  Natancneje, Komisija meni, da je razlika med dejanskimi
transakcije niZje od najnizje obrestne mere, ki se teje za obrestmi za transakcije in subvencionirano obrestno
zdruzljivo v skladu z zacasnim okvirom. mero nezdruzljiva; razlika med subvencionirano obrestno
mero in standardno trZno obrestno mero pa je na
podlagi zacasnega okvira zdruzljiva.
(76)  V skladu z zadevno dolo¢bo ,bo Komisija dovolila dode-
ljevanje javnih ali zasebnih posojil po obrestni meri, ki je
najmanj enaka obrestni meri centralne banke za depozite .
ez nog, ter proti placilu premije, ki je enaka razliki med XI. VRACILO
povpre¢no enoletno medbanéno obrestno mero in . L e
povpretno obrestno mero centralne banke za depozite (81) ;f sklaiu s PDEU lfll( UVf?lJ'?VlJeH'O Sf)dno praé(lsoWSOdmcle}
¢ez no¢ v obdobju od 1. januarja 2007 do 30. junija vropske unjje je Romisya pristojna za odloditev, ai
2008, in premije za kreditno tveganje, ki ustreza profilu mora zadeyna dr;ava pomoc Odpriv,l_tl ali spremenitl,
tveganja prejemnika, kot je doloceno v Sporocilu Komi- ce ug03t70 Vi, d.awje pomoc .nezdruz.ljlva 2 notranjim
sije o spremembi dolocanja referen¢nih obrestnih mer in trgom ( V)' Sodisce vedno tudi razvs.od1., ,da )¢ C‘?’,,ObYe?'
diskontnih stopenj*. nosti drzavv? glede odprg.ve pomodi, ki jo Komisija Steje
za nezdruzljivo z notranjim trgom, ponovna vzpostavitev
prejsnjega stanja (*%). V zvezi s tem je Sodis¢e odlocilo, da
je navedeni cilj dosezen, ko upravi¢enec povrne znesek,
(77)  Kar zadeva posojilo v eurih (posojilo A), je razlika med 1f1 mu je b%l dodeljen V,O,kVIFu vnezakomte pomod, s
povpreéno enoletno medbanéno obrestno mero in cimer 1zgul?1 prednost, ki jo je imel glede na konku-
povprecno medbanéno obrestno mero za depozite ez renne druzbe na trgu, ter ko ¢ ponovno vzpostavljeno
no¢ v obdobju od 1. januarja 2007 do 30. junija 2008 stanje pred placilom pomoci (**).
64 bazi¢nih tock. Poleg tega je bila 26. januarja 2009
obrestna mera Evropske centralne banke za depozite cez
no¢ (EONIA) (*4) 1,228 %. Glede na oceno kreditne spos-
obnosti upraviéenke‘ in zavarovanje tra.rvlfal?cije (gle]: 82 V skladu s sodno prakso clen 14 Uredbe (ES)
odst.avek (48) zgora].)v je tre}aa teJ IZh.Od%SCIlI ObresFm §t. 659/1999 (%) doloca, da ,ce se v primerih nezakonite
mer dodati 400 bazicnih to§k. Zato bi bila sub‘{enc%o- pomodi sprejmejo negativine odlocbe, Komisija odlo¢i, da
nirana obrestna mera, dovoljena v skladu z zacasnim mora zadevna driava clanica sprejeti vse potrebne
okvirom, 5,868 %. Dejanski stroski financiranja tran- ukrepe, da upravicenec vrne pomo¢ [...J*
sakcije (4,362 %) so pod to obrestno mero. ’ T
(78)  Kar zadeva posojilo v madzarskih forintih (posojilo B), so (83)  Ker je treba obravnavane ukrepe Steti za nezakonito in
madzarski organi v zadevi N 78/09 (*) potrdili, da je delno nezdruzljivo pomog, je treba nezdruzljivi del povr-
razlika med povpreéno enoletno medbancno obrestno niti, da se ponovno Vzpostavi stanje na trgu pred dode-
mero in povprecno medbanéno obrestno mero za depo- litvijo pomoci. Zato mora vracilo zajemati obdobje od
zite ¢ez noC v Obdobju od 1. januarja 2007 do 30. junija dne, ko je upraviéenka dobila prednosty t] ko je bila
2008 26 bazi¢nih tock. Poleg tega je bila 26. januarja pomoé upraviéenki na VOle, prl ¢emer mora plaéevati
2009 obrestna mera madzarske centralne banke za depo- obresti, dokler ne izvede vracila.
zite Cez noc (*%) 9,14 %. Glede na oceno kreditne spos-
obnosti upravi¢enke in zavarovanje transakcije je treba tej
izhodis¢ni obrestni meri dodati 400 bazi¢nih tock. Zato
bi bila subvencionirana obrestna mera, dovoljena v
skladu z zaasnim okvirom, 13,40 %. Dejanski stroski (84) V skladu z oddelkom X.5 zgoraj je element nezdruZljive
ﬁnanciranja transakcije (12,44 %) SO pod to obrestno pomoéi pr1 ukrepih izra¢unan kot razlika med subvencio-
mero. nirano obrestno mero, zdruzljivo v skladu z zacasnim
okvirom, in skupnimi dejanskimi stroski financiranja (tj.
obrestna mera in premija za porostvo), s katerimi je bilo
financiranje zagotovljeno.
X.5 Sklepni ugotovitvi o zdruZljivosti
(79)  Glede na navedeno Komisija ugotavlja, da sta posojili A
in B delno zdruzljivi kot ukrepa subvencioniranega poso-
jila v skladu z zacasnim okvirom. (85) Natan¢ni znesek, ki ga je treba povrniti, morajo izracu-

(** http:/[www.curibor.org/html/content/eonia_data.html

http://www.euribor-ebf.eu/assets/modulesrateisblue/processed_files/
hist EONIA_2009.xls

(*°) Sklep Komisije z dne 24. februarja 2009 (UL C 73, 27.3.2009,

str. 1).

)
(*%) http://[www.mnb.hu/engine.aspx?page = mnbhu_statisztikak

http:/[www.mnb.hu/Root/Dokumentumtar/MNB/Monetaris_
politika/mnbhu_eszkoztar/mnbhu_egynaposjegybankieszkozok|
HUFONIA xls

nati madzarski organi.

(*’) Sodba z dne 12. julija 1973 v zadevi C 70/72, Komisija proti
Nemdiji (Recueil 1973, str. 813, tocka 13).

(*%) Sodba z dne 14. septembra 1994 v zdruzenih zadevah C-278/92,

C-279/92 in C-280/92, Spanija proti Komisiji (Recueil 1994,
str. 1-4103, tocka 75).

(*%) Sodba z dne 17. junija 1999 v zadevi C-75/97, Belgija proti Komisiji

(Recueil 1999, str. 1-3671, tocki 64 in 65).

(0) UL L 83, 27.3.1999, str. 1.
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XII. SKLEPNE UGOTOVITVE

(86)  Na podlagi navedenega Komisija meni, da ukrepi posojil
A in B v korist druzbe Nitrogénmiivek pomenijo drzavno
pomo¢ v smislu ¢lena 107(1) PDEU.

(87)  Poleg tega Komisija ugotavlja, da sta posojili A in B delno
zdruzljivi z notranjim trgom kot ukrepa subvencionira-
nega posojila v skladu z zacasnim okvirom. Zlasti je
zdruzljiva razlika med subvencionirano obrestno mero
v skladu z zafasnim okvirom in standardno trzno ob-
restno mero. Po drugi strani je razlika med dejanskimi
obrestmi za transakcije in subvencionirano obrestno
mero nezdruZljiva z notranjim trgom.

(88)  Ker je treba posojili A in B Steti za nezakonito in delno
nezdruzljivo pomo¢, mora druzba Nitrogénmivek nezd-
ruzljivi del povrniti, da se ponovno vzpostavi stanje na
trgu pred dodelitvijo pomoci.

(89) Natancni znesek, ki ga je treba povrniti, morajo izracu-
nati madZarski organi. Izracunan je kot razlika med
subvencionirano obrestno mero, zdruzljivo v skladu z
zaCasnim okvirom, in skupnimi dejanskimi stroski fi-
nanciranja (tj. obrestna mera in premija za porostvo), s
katerimi je bilo financiranje zagotovljeno.

(90) Komisija tudi ugotavlja, da 100-odstotno porostvo za
posojilo A ni pomenilo drzavne pomo¢i v smislu ¢lena
107(1) PDEU v korist banke MFB —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:
Clen 1

Investicijsko posojilo v visini 52 milijonov EUR in posojilo za
tekoce poslovanje v visini 10 milijard HUF, ki ju je MadZzarska
odobrila druzbi Péti Nitrogénmtvek Zrt., pomenita drzavno
pomo¢ v smislu ¢lena 107(1) PDEU.

Clen 2

1. Drzavna pomod, ki jo je Madzarska nezakonito odobrila
druzbi Péti Nitrogénmiivek Zrt. v nasprotju s ¢lenom 108(3)
PDEU, je delno zdruzljiva in delno nezdruzljiva z notranjim
trgom.

2. Nezakonita drzavna pomo¢, tj. razlika med subvencioni-
rano obrestno mero v skladu z zacasnim okvirom in ustrezno
referenéno obrestno mero, je zdruzljiva z notranjim trgom.

3. Nezakonita drzavna pomo¢, tj. razlika med dejanskimi
obrestmi za ukrepe in subvencionirano obrestno mero v skladu
z zacasnim okvirom, je nezdruZljiva z notranjim trgom.

4. Madzarska se vzdrzi dodeljevanja drzavne pomodi iz
odstavka 3 od datuma priglasitve tega sklepa.

Clen 3
1. Upravi¢enka Madzarski povrne pomo¢ iz ¢lena 2(3).

2. Znesek, ki ga je treba povrniti, vkljucuje obresti od
datuma, ko je bila pomo¢ upravicenki na voljo, do datuma
dejanskega vracila.

3. Obresti se izraunajo na podlagi obrestnoobrestnega
racuna v skladu s poglaviem V Uredbe (ES) $t. 794/2004.

Clen 4
1. Vradilo pomoci iz ¢lena 2(3) se izvede takoj in u¢inkovito.

2. Madzarska zagotovi, da se ta sklep izvede v $tirih mesecih
od datuma njegove priglasitve.

Clen 5

1.V dveh mesecih od priglasitve tega sklepa predlozi
Madzarska Komisiji naslednje informacije:

(a) skupni znesek (glavnica in obresti pri vradilu), ki ga mora
upravicenka vrniti;

(b) podroben opis Ze sprejetih in nacrtovanih ukrepov za
uskladitev s tem sklepom;

(c) listine, ki dokazujejo, da se je od upravicenke zahtevalo
vracilo pomodi.

2. Madzarska obve$¢a Komisijo o napredku glede sprejetih
nacionalnih ukrepov za izvajanje tega sklepa, dokler se vracanje
pomodi iz ¢lena 2(3) in obresti ne konca. Madzarska na zahtevo
Komisije takoj predlozi vse informacije o Ze sprejetih in nacr-
tovanih ukrepih za uskladitev s tem sklepom. Zagotovi tudi
podrobne informacije o zneskih pomo¢i in obrestih za vracilo
pomodi, ki jih je upravicenka zZe povrnila.

Clen 6

Ta sklep je naslovljen na Republiko Madzarsko.

V Bruslju, 27. oktobra 2010

Za Komisijo
Joaquin ALMUNIA
Podpredsednik




